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Solicitare de oferte: Traducere scrisă
Data lansării: 05.10.2017 

Data - limită pentru acceptarea ofertelor: 19.10.2017
Institutul pentru Dezvoltare și Inițiative Sociale (IDIS) “Viitorul”  reprezintă un institut independent de cercetare cu statut înregistrat de beneficiu public, care cooperează cu mai multe universități și think tankuri din Republice Moldova și din străinătate. 

În cadrul proiectului «Cutting edge improvements in the public procurement system in Moldova through inclusiveness, creativity and law-abiding practices», finanțat de UE prin intermediul Programului de consolidare a rolului societății civile în monitorizarea operațiunilor de suport bugetar, Institutul pentru Dezvoltare și Inițiative Sociale (IDIS) “Viitorul” este în căutarea traducătorilor / companie de traducere.

În cadrul proiectului este nevoie de traducere scrisă (din limba română în limba engleză și din limba română în limba rusă) pentru câteva produse:
	
	Produs
	Număr de pagini
	Traducere în limba engleza
	Traducere în limba rusă
	Termen de executie *(tentativ)

	1
	Procurement Monitoring Handbook to assist civil society organizations and citizens in procurement monitoring and detecting corrupt cases leading to damage use of public funds or EU funds
	30
	da
	da
	20 octombrie 2017 – 5 noiembrie 2017

	2
	Modern-tailored Module of Training for public watchdogs, interested in monitoring public procurements 
	40
	da
	da
	5 noiembrie 2017 – 

15 noiembrie 2017

	3
	Guide (step-by-step) on the procedures for preparing and submitting a complaints for economic operators
	25
	da
	da
	Decembrie 2017 – Ianuarie 2018

	4
	Position Paper - Monitoring the activity of NASC in terms of compliance with the principles as such celerity/rapidity, transparency, efficiency and impartiality through development 
	50
	 da
	 da
	Decembrie 2017 – Decembrie  2018

	5
	Policy recommendations document following discussions during roundtable organized taking into account and to advocate for the reforming public procurement system 
	50
	da
	da
	Martie - Aprilie 2018

	6
	Policy Brief/policy analysis about the constraints meet by economic entities in the participation in public tenders 
	15
	da
	nu
	Iulie - August 2018


Echipa de implementarea a proiectului va anunța compania de traducere / traducătorul cu cel puțin 10 zile înainte despre data exactă a termenului de execuție.

Cei interesați de oferta de angajare pot aplica individual sau si companii de traducere dacă întrunesc anumite criterii:

· Studii universitare în domeniu (limbi moderne); 

· Studiile de masterat sau doctoratul sunt un avantaj;

· Experienţă de traducere și posedarea excelentă a domeniului profesat (experiență minim 3 ani);

Candidații selectați trebuie să demonstreze:

· Abilități avansate de scriere / traducere coerentă, structurată şi accesibilă, inclusiv în terminologie domeniului de expertiză;

· Creativitate, seriozitate, abordare sistemică;

· Loialitate, bun simț și integritate profesională;

· Spirit de echipă și flexibilitate în raport cu alți experți/consultanți din cadrul proiectului.

Compania de traducere / Traducătorii pot aplica fie per fiecare produs sau pentru toate produsele, traducerea doar într-o limbă sau în ambele limbi (dacă demonstrează că vor reuși în timp util / conform termenului de execuție să facă ambele traduceri).
Traducătorii pot lucra de acasă /oficiul personal sau pot veni și lucra la sediul IDIS-lui.
Procedura de aplicare
Așteptăm CV-ul dvs. și oferta de preț (in euro suma brută per pagină), până la 19 octombrie 2017, ora 17.00. Vă rugam să transmiteți dosarul Dvs. la următoarea adresă de e-mail: carolina.ungureanu@viitorul.org. Daca aveți întrebări suplimentare puteți sa va adresați către Ungureanu Carolina la numărul de telefon 022 22 18 44 sau la adresa de e-mail menționată mai sus.
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